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Аннотацэ. ЩIыпIэ къэзыгъэлъагъуэ лъабжьэпэхэм лъабжьэужь –хь-р 
пыувэурэ лэжьыгъэцIэ куэд адыгэбзэм къыхагъэхъукI. Мы лэжьыгъэм и мурадыр 
лъабжьэпэхэу хэ-, дэ-, йы-м лъабжьэужь –хь-р пыувэурэ къагъэщI лэжьыгъэцIэхэм 
щекIуэкI лексикэ, бзэхабзэ щхьэхуэныгъэ нэхъыщхьэхэм дыщытепсэлъыхьынырщ. 
Зи гугъу тщIы лъабжьэпэхэр зы гупым хохьэ, ахэр къызэрыгуэкIщ, лэжьыгъэр 
зыгуэрым и кум, и кIуэцIым къызэрыщыхъумкIи зокIуалIэ. ЩIыпIэ, лъэныкъуэ 
зыгъэлъагъуэ мы превербхэр имыгъусэу лъабжьэужь -хь-м и закъуэу 
лэжьыгъэцIэм къыщыкIуэркъым. Ауэ лъабжьэпэхэм я закъуэу лэжьыгъэцIэхэм 
къыщокIуэ, апхуэдэхэм деж лэжьыгъэцIэ лъабжьэхэм псоми зэхуэдэу зы аблаут 
ы:э лIэужьыгъуэрщ щыдиIэр. ГъэпсыкIэ зэхэлъ зиIэ лэжьыгъэцIэхэм лъабжьэужь 
-хь-р щапыувэк1э я лъабжьэ кIэухым щекIуэкI макъзэблэхъум э:ы-уэ зехъуэж. 
Зэгъусэу абыхэм лэжьыгъэцIэ хъейхэр щыIэцIэми, плъыфэцIэми, лэжьыгъэцIэми 
къатекIхэу къагъэхъуф, лэжьыгъэцIэ лъэIэсхэми лъэмыIэсхэми къыщокIуэ.
А щIыкIэм тету къэхъуа лэжьыгъэцIэ къытекIахэм дистрибуцэ и лъэныкъуэкIэ 
щхьэхуэныгъэ гуэрхэр ягъэлъагъуэми, лъабжьэпэхэм я щIыпIэ, лъэныкъуэ 
гъэлъэгъуэн къалэн нэхъыщхьэр яфIэкIуэдыркъым. Абы нэмыщIкIэ, ахэм 
мыхьэнэщIэ ягъуэт – лэжьыгъэр нэсу, зэрыщыту гъэзэщIа зэрыхъуар, зэрызэфIэкIар 
ягъэнаIуэ. ДызыкIэлъыплъ лэжьыгъэцIэ гупым япыувэ лъабжьэгъусэхэм 
псоми объект мыблагъэм и щхьэр къахохъуэр. Ди къэхутэныгъэмкIэ наIуэ 
къызэрытщIамкIэ зэпкърытх лэжьыгъэцIэ гупым лъабжьэгъусэхэр поувэ зи 
лъабжьэ кIэухыр макъзешэ э-кIэ иухыу къакIуэ псалъэхэми, апхуэдэу макъзешэ 
ы-кIэ иуххэми. ПсалъэщI лэжьыгъэцIэ лъабжьэужь -хь-р зыхыхьэхэм сытым дежи 
я лъабжьэ кIэухым зы аблаут э:ы лIэужьыгъуэщ къыщыхъур. Къэхутэныгъэхэм 
къызэрагъэлъэгъуамкIэ, э:ы макъзэблэхъу лIэужьыгъуэр бзэм нэхъыбэу щокIуэкI, 
дызыкIэлъыплъ лъабжьэгъусэхэм къагъэхъуа лэжьыгъэцIэхэм а зы аблаут 
лIэужьыгъуэрщ щекIуэкIыр, а макъзэблэхъур лэжьыгъэцIэхэм я лъэIэс, лъэмыIэс 
мыхьэнэхэм епхауи, езы лъабжьэужьми игъэлъагъуэ лъэныкъуэ мыхьэнэр 
гъэнэIуэнымкIэ дэIэпыкъуэгъу хъууи къокIуэр. 

Зэрыгъуазэ псалъэхэр: лъабжьэгъусэхэр, лъабжьэужь, лъэмыIэс, макъзэблэхъу, 
лэжьыгъэцIэ, преверб, аблаут
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Annotation. The aim of the study is to identify lexical and grammatical features in 
compound verbs built using local preverbs хэ-, дэ-, йы- in combination with the 
suffix –хь. A comprehensive analysis of the word-formation possibilities of models with 
the indicated suffi  x in the Kabardino-Circassian language is one of the urgent problems. 
The scientifi c novelty of this study lies in the identifi cation of all the lexical-grammatical 
and morphological features of verbs containing the indicated local preverbs in combination 
with the suffi  x -хь. The work uses the methods of synchronous, distributive and contextual 
analysis. The studied monosyllabic preverbs are combined into one group according to 
their phonetic and morphological structure. In lexico-semantic terms, they converge in 
the meaning of the origin of the action within something. They form dynamic verbs and 
are part of transitive and intransitive verbs. The inclusion of local preverbs in the studied 
models is accompanied by an ablaut alternation in the root ы:э, as well as an increase in 
the number of persons in the derivative verb per person of the indirect object. When the 
suffi  x –хь. is attached to the studied preverb verbs, the type of ablaut changes to э:ы. The 
analysis of the material allows us to draw the following conclusions: the studied verbal 
affi  xes in the lexico-semantic plan do not lose their main meaning – the expression of 
spatial and directional meanings, sometimes acquire new shades of thoroughness, the fi nal 
completeness of the action; the considered affi  xes can be included in the models both with 
the fi nal vowel э and with the vocal ending ы. At the same time, in the root morpheme of 
suffi  x verbs, we have one type of ablaut: э:ы. The analysis of the material showed that this 
type of ablaut is the most widespread in the language and the indicated morphonological 
process in the studied models has already been fully completed. In addition, alternations 
in ablaut, arising through the studied morphemes, aff ect the transitivity or intransitivity 
of the verbal meaning, and also complement and clarify the meaning of the verbal action.
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Аннотация. Целью исследования является выявление лексико-грамматических 
особенностей в сложных глаголах, строящихся посредством локальных превербов 
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хэ-, дэ-, йы- в сочетании с суффиксом –хь. Комплексный анализ словообразовательных 
возможностей моделей с указанным суффиксом в кабардино-черкесском языке 
является одной из актуальных проблем. Научная новизна данного исследования 
заключается в выявлении всех лексико-грамматических и морфонологических 
особенностей глаголов, содержащих указанные локальные превербы в сочетании 
с суффиксом –хь. В работе использованы методы синхронного, дистрибутивного 
и контекстуального анализа. Исследуемые односложные превербы объединяются 
в одну группу по своему фонетическому и морфологическому строению.
В лексико-семантическом плане они сближаются в значении происхождения 
действия внутри чего-л. Они образуют динамические глаголы и входят в состав 
переходных и непереходных глаголов. Включение локальных превербов в состав 
исследуемых моделей сопровождается аблаутным чередованием в корне ы:э, а 
также увеличением числа лиц в производном глаголе на лицо косвенного объекта. 
При присоединении суффикса –хь к исследуемым превербным глаголам меняется 
тип аблаута на э:ы. Проведенный анализ материала позволяет сделать следующие 
выводы: исследуемые глагольные аффиксы в лексико-семантическом плане не 
теряют свое основное значение – выражение пространственных и направительных 
значений, иногда приобретают новые оттенки тщательности, окончательной 
завершенности действия; рассматриваемые аффиксы могут включаться в состав 
моделей как с конечным гласным э, так и с вокальным окончанием ы. При этом в 
корневой морфеме суффиксальных глаголов мы имеем один тип аблаута: э:ы. Анализ 
материала показал, что этот тип аблаута имеет наибольшее распространение в языке 
и указанный морфонологический процесс в исследуемых моделях уже полностью 
завершен. Кроме того, чередования по аблауту, возникающие посредством 
исследуемых морфем, влияют на переходность или непереходность глагольного 
значения, а также дополняют, поясняют значение глагольного действия.

 Ключевые слова: Словообразовательные морфемы, суффикс, непереходность, 
глагол, преверб, аблаут
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ЩIыпIэ зыгъэлъагъуэ лъабжьэпэхэу хэ-, дэ-, йы(и-)-р мыхьэнэ и лъэныкъуэкIэ 
нэхъ зэкIуалIэ псалъэщI лъабжьэгъусэхэу къалъытэ. Ахэм псалъэщI лъабжьэужь 
-хь къащыпыувэкIи − лэжьыгъэр зыгуэрым и кум, и кIуэцIым къызэрыщыхъум, 
зэрыщекIуэкIымкIэ зэгъунэгъу мэхъу [Дзуганова 2005: 25]. Абы имызакъуэу, 
зи гугъу тщIа лъабжьэгъусэхэм къагъэщIа лэжьыгъэцIэхэм я лъабжьэ кIэухым 
къыщыхъу макъзэблэхъухэмкIи зэщхьэщыкIыныгъэ яIэкъым. Апхуэдэу 
щытми, псалъэщI лэжьыгъэцIэхэм дызыкIэлъыплъ лъабжьэгъусэхэм езыхэм я 
щхьэхуэныгъэ гуэрхэри щагъэлъагъуэ. 

Къумахуэ М.I. адыгэбзэ лэжьыгъэцIэм и лъабжьэпэхэр я къэхъукIэ, зэхэтыкIэ 
елъытауэ гуп зыбжанэу зэхегъэкI. Лъабжьэпэхэу хэ-, дэ-, йы(и-)-хэр щIэныгъэлIым 
зы гупым хегъэхьэ. Ахэр псори къызэрыгуэкI превербхэщ. Ауэ къызытехъукIа и 
лъэныкъуэкIэ наIуэу щыткъым икIи я тхыдэр адыгэбзэхэм зэдай лексикэм нэхъ 
жыжьэ зэрымыкIуэр IупщIщ [Кумахов 1989: 230].

Лъабжьэужь -хь-р зыхыхьэ лэжьыгъэцIэ къытекIахэм зи цIэ къитIуа 
лъабжьэпэхэр щапыувэкIэ лексикэ-мыхьэнэ къагъэхъу и лъэныкъуэкIи, 
дистрибуцэ и лъэныкъуэкIи, морфонологие и лъэныкъуэкIи щхьэхуэныгъэ яIэхэм 
и зэпкърыхыныгъэм зырызурэ дыщыкIэлъыплъынщ. 

Лъабжьэпэ хэ-мрэ лъабжьэужь -хь-мрэ зыпыувэ лэжьыгъэцIэхэм зы гуп 
къахэбгъэкIыфынущ лъабжьэужьыр ямыгъусэу къакIуэу, ауэ лэжьыгъэцIэм 
и мыхьэнэми зимыхъуэжу. Ахэр куэдрэ синонимэгъу зэхуохъуж. Превербым 
и закъуэу лэжьыгъэцIэ къыщигъэхъукIэ лъабжьэ кIэухым макъзэблэхъу ы:э 
сытым дежи къыщохъу. Щапхъэ: хэ-гъуэ-н = хэ-гъу(ы)-хьы-н (зыщIыпIэ хэту е 
хэлъу зыгуэр гъун). Зи жьакIэ зэщIэкIам лъы пцIар хэгъухьа лIыр щхьэгъубжэм 
къыIукIри кIыфIым зыхидзащ [Теунэ 1973: 31]. Ауэ лъабжьэужь -хь-р пыувэмэ, 
нэгъуэщI аблаут лIэужьыгъуэщ диIэр − э:ы: Зэхуеплъ: хэ-шыпсэ-н = хэ-шыпсы-
хьы-н (куэд хъу гуэрым хэгъуэщэн, щыщ, ещхь хъун). Ари (хъыджэбзыр –
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Гуэщнэху) хамэм яхэшыпсыхьыжынщи, абыкIэ кIэ игъуэтынщ и ныкъуэкъуэгъум 
[АбытIэ 2009: 54]. 

Преверб хэ-мрэ лъабжьэужь -хь-мрэ зыпыувэ лэжьыгъэцIэ гупым 
лъабжьэужьыр ямыгъусэу къыщыкIуэкIи, щIыпIэ мыхьэнэр куэдрэ къыщызэтонэ. 
Щапхъэ: хэ-лъхуэ-н = хэ-лъху(ы)-хьы-н (щIыпIэ гуэрым и кум, и кIуэцIым 
щылъхуэн). Телъу фызым а бэлыхьыр МафIэм щIалэ ныхелъхухьыр [КIыщокъуэ 
2004: 486]. Ауэ лъабжьэужьым щIыпIэр игъэнаIуэу къыщыкIуи урохьэлIэ: хэ-
гъуэщэ-н (куэд хъу гуэрхэм хэзэрыхьын), ауэ хэ-гъуэщы-хьы-н (зы щIыпIэ гуэрым 
гъуэгур щыпфIэкIуэдын). Щапхъэ: Шы Iэджи, Iэщ Iэджи абрэджхэм ирахужьэ, 
абыхэм хэгъуэщэнщ мыри, − Къэрэщей щыхэмыдэфым, Хьуд шыхъур иритащ 
абы [КIэрэф 2009: 192].

Лъабжьэгъусэхэу хэ-мрэ -хь-мрэ зэхыхьэу къагъэщI лэжьыгъэцIэхэм нэхъыбэу 
ущрохьэлIэ лэжьыгъэр хэчыхьауэ, щIыпIэ-щIыпIэхэм щекIуэкIыу къагъэлъагъуэу. 
Щапхъэ: хэ-тхы-хьы-н (зыгуэрхэр тхауэ зыщIыпIэхэм хэгъэувэн), хэ-цIэлы-хьы-н 
(щIыпIэ-щIыпIэкIэ цIэлэн, хэихьын), хэ-къу(ы)-хьы-н (хэчыхьауэ, зэмыуIуу, 
ипхъауэ зыгуэрхэм хэтын), хэ-щыпы-хьы-н (псори къимыщтэу, хэчыхьауэ 
зыгуэрхэр къыхихын). Щапхъэ: Хым Iуащхьиблыр хэкъухьауэ Мазэ ныкъуэу псым 
къыхощ [КIыщокъуэ 2004: 330]. Зэгъапщэ: Хэдэ, хэщыпыхьурэ (Барэ къуагуэ) 
адыгэхэр къыхихыу аращ: апхуэдэу хьисэп сощI, − жиIащ (Кушыкупщ) [МафIэдз 
1988: 67].

Лъабжьэпэ хэ-мрэ лъабжьэужь -хь-мрэ лэжьыгъэцIэ гуп къагъэхъу 
лэжьыгъэр зэрыщыту, псори зэфIэкIауэ. Щапхъэ: хэ-шыпсэ-н (зыгуэр зыщIыпIэ 
хэлъу хэзэрыхьын), ауэ хэ-шыпсы-хьы-н (зыгуэр зыщIыпIэ щыщ хъун, псори 
хэзэрыхьын); хэ-ткIуэ-н (ткIуаткIуэ гуэр зыщIыпIэ хэхуэн), ауэ хэ-ткIу(ы)-хьы-н 
(зэрыщыту зыщIыпIэ хэзэрыхьын). Щапхъэхэм зэхуеплъ: Хошыпсыхьыр ар гын 
гуащIэу [КIыщокъуэ 2004: 429]. ГъущI пхъэIэщэхэм къызэрагъэдзэкIа вагъэбдзумэ 
пшэрхэм бахъэ къащхьэщихыр щIым тегъуалъхьэрт, куэдрэ темылъу хьэуам 
хэткIухьыжырт [Гъуэщокъуэ 1973: 89].

ДызыкIэлъыплъ лэжьыгъэцIэхэм щыIэцIэм къытекIа псалъэ гуп къахэбгъэщ 
хъунущ, лъабжьэгъусэ хэ-мрэ -хь-мрэ зэгъусэу фIэкIа къэмыкIуэу. Апхуэдэхэм 
деж зи гугъу тщIы лъабжьэгъусэхэм щIыпIэ мыхьэнэр яфIокIуэд. Щапхъэ:
хэ-лэжьы-хьы-н (лэжьыгъэ гуэрым уи гуащIэдэкI хэлъхьэн, зыгуэр хэщIыхьын), 
хэ-псэлъы-хьы-н (зы Iуэху гуэрым псалъэ хэлъхьэн, зыгуэр хэжыIыхьын),
хэ-лIыфIы-хьы-н (сэбэп хъун мурадкIэ Iуэху гуэрым хыхьэн), хэ-зэраны-хьы-н (зы 
Iуэху гуэрым зэран хэхъухьын, зэблэгъэун). Щапхъэхэм зэхуеплъ: Астемыри а 
къомым яхэпсэлъыхьын фIэфIт, ауэ жиIэн Iэджэ Гъуумар зэрыщысым щхьэкIэ 
къимыгъанэу хъуртэкъым [КIыщокъуэ 2005: 195]. Къэгубжьа нэужь (Мэржан), 
сыт хуэдэу мышынэу яхэпсэлъыхьрэт а лIы лейзехьэхэм! [Хьэх 2013: 237]. Си 
адэр куэду тхьэмыщкIэу, гугъу ехьу псэуа пэтми, къуажэ Iуэхум хэлIыфIыхьа 
фIэкIа, зэи хэзэраныхьакъым [Теунэ 1973: 78].

ДызыкIэлъыплъ лъабжьэгъусэхэр щыIэцIэ псалъэпкъым щыпыувэкIэ щIыпIэ, 
лъэныкъуэ гъэлъагъуэн мыхьэнэ нэхъыщхьэр яфIокIуэдри лэжьыгъэцIэ къытекIам 
мыхьэнэщIэ егъуэт. Щапхъэ: хэ-гупсысы-хьы-н (гупсысэм иубыдын). Хьэжыр 
хьэлъэ-хьэлъэу, ину хэгупсысыхьу унэмкIэ къигъэзэжауэ, куэбжэмрэ унэмрэ я 
кум лъэбакъуэ дапщэ дэлъми къипщ хуэдэу, къэкIуэжырт, и щхьэр къыфIэхуауэ 
[КIыщокъуэ 2005: 70].

Пычыгъуэзакъуэ лэжьыгъэцIэхэм дызыкIэлъыплъ лъабжьэгъусэхэр 
щапыувэкIэ зэпхауэ къокIуэ. Щапхъэ: хэ-фы-хьы-н (зыгуэрым хэлъу фын, 
зэкIуэкIын), хэ-щIы-хьы-н (зыгуэрым хэту зыгуэр щIын), хэ-ку(ы)-хьы-н (зыгуэр 
зыщIыпIэ хэкуэн, хэгъэджэрэзыхьын), хэ-жы-хьы-н (зыгуэрым хэту зыгуэр 
жын). Щапхъэхэр: Ирауд бэнэнкIэ зигъэнщIыркъым, жыхуаIэр арати, уэсым 
хакухьыр къыщылъэтыжырти ар къытезыдзам зридзырт [КIыщокъуэ 2005: 
153]. Ауэ мыр (пыпхэр) щIым хэтурэ, хъарзынэу хиубыдащ, хэжыхьащи, иджы 
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зыми щышынэжыркъым [Хьэх 2013: 32]. Зэрынэрылъагъущи, мы щапхъэхэм 
къахощ лъабжьэпэ хэ-м къигъэлъагъуэ щIыпIэ мыхьэнэр нэсу къызэрызэтенэр. 
Лъабжьэужьыр абы и дэIэпыкъуэгъуу къокIуэ.

Лъабжьэпэ хэ-мрэ лэжьыгъэцIэ лъабжьэмрэ я зэхуакум фактитивым и 
лъабжьэпэ -у-р цIэ псалъэпкъым къыпыувэурэ гъэпсыкIэ зэхэлъ зиIэ лэжьыгъэцIэ 
куэд къагъэхъу. Ахэм лъабжьэужь -хь-р ягъусэуи, ямыгъусэуи къокIуэ, тIум 
щыгъуэми лэжьыгъэцIэм и мыхьэнэм зихъуэжкъым. Щапхъэхэм зэхуеплъ: хэ-у-
щэбэ-н = хэ-у-щэбы-хьы-н (зыгуэр зыщIыпIэ хэкъухьын, хэубэрэжьыхьын). (Дылу) 
ЕпщIыхьащ Гуэщнэхуи, ауэ хъарзынэтэкъым: Егъумыз пщащэр шыпсыранэ 
пабжьэ хихуауэ мывэ IэгурыхъукIэ хиущэбыхьт, игъэгуот, игъэтхьэусыхэт 
[АбытIэ 2009: 45].

ДызыкIэлъыплъ гупым преверб хэ-м лэжьыгъэцIэхэм я щхьэ бжыгъэм объект 
мыблагъэм (жыжьэм) и щхьэр къахегъахъуэ. Щапхъэ: ар мэджэрэз (зы щхьэ зиIэ 
лэжьыгъэцIэ лъэмыIэсщ), ауэ ар абы хо-джэразэ = ар абы хо-джэрэзы-хь (щхьитI 
зиIэ лэжьыгъэцIэ лъэмыIэсщ). Пшэм гъуабжафи хэтщ, ходжэрэзыхь, уафэм 
уигъэшынэу зыщIеуфIыцIэ [КIыщокъуэ 2006: 52].

 ЩIыпIэ преверб дэ-мрэ лъабжьэужь -хь-мрэ гъэпсыкIэ зэхэлъ зиIэ лэжьыгъэцIэ 
куэд къагъэхъу. Мы лъабжьэгъусэхэм щыIэцIэми, плъыфэцIэми къатекIыу 
лэжьыгъэцIэ хъейхэр къагъэщI. Лъабжьэпэ дэ-м и закъуэ лэжьыгъэцIэ псалъэпкъым 
щыпыувэкIэ лъабжьэ кIэухым макъзэблэхъу ы:э къыщохъу, ауэ лъабжьэужь -хь-р абы 
пыувэмэ, нэгъуэщI аблаут лIэужьыгъуэ диIэщ − э:ы. Апхуэдэу гъэпсыкIэ зэхэлъ 
иIэу къэхъуа лэжьыгъэцIэ гупым хыхьэ лъабжьэгъусэхэмрэ абы къыщыхъу 
макъзэблэхъухэмрэ къалэн щхьэхуэ гуэрхэр дэтхэнэми яIэжщ [Дзуганова, 
Кумыкова 2015: 1543–1544].

ДызыкIэлъыплъ лэжьыгъэцIэхэм превербкIэ къэхъуахэмрэ лъабжьэгъусэхэр 
зыхыхьэу къэхъуахэмрэ, макъзэблэхъу къыщыхъухэми емылъытауэ, мыхьэнэ 
зэгъунэгъу яIэу къыщынэж щыIэщ. Апхуэдэ лэжьыгъэцIэхэр синонимэгъу зэхуохъу. 
Щапхъэ: дэ-жейэ-н = дэ-жейы-хьы-н (зэхуаку гуэрым, къэщIыхьауэ щыт гуэрым 
щыжеин); дэ-Iэбэ-н = дэ-Iэбы-хьы-н = дэ-Iэбэрэбы-хьы-н (зыщIыпIэ зыгуэр 
къэпщтэну е нэгъуэщI мурадкIэ Iэр дэшияуэ щыIэбэн). Сыт хуэдизрэ и гуфIакIэм 
дэмыIэбэрэбыхьами – пхъэбгъум хуэдэу джафэт [ШэджыхьэщIэ 1989: 73].

ЩIыпIэ превербым лэжьыгъэр зэхуаку гуэрым къызэрыщыхъур егъэнаIуэри, а 
мыхьэнэр зэи фIэкIуэдыркъым, лъабжьэужь -хь-м игъусэу фIэкIа къыщымыкIуэми. 
Щапхъэ: дэ-гъуэщы-хьы-н (гъуэщауэ щIыпIэ гуэрым итын), дэ-пщIэпщIы-
хьы-н (зыгуэр лъыхъуэурэ зыщIыпIэ дэлъыр зэIыпщIыкIын), дэ-укIы-хьы-н 
(зыгуэр зыщIыпIэ дэубыдауэ щыукIын, щыубэрэжьын). Щапхъэхэм зэхуеплъ: 
Жьгъыруужу ар (сундукыр) зэIуихри зыкъомыфIрэ дэпщIэпщIыхьащ, дыжьын 
апэситI къилъыхъуэу [Теунэ 1980: 92]. ПцIэгъуэплъыр яку дагъэхьэу ирашажьэрэ 
къыжьэдакъуэжу, ящхьэщыкIыпIэ кърамыту даукIыхьыну арат (пашитIри 
зэщэр) [Къэрмокъуэ 1976: 62].

ГъэпсыкIэ зэхэлъ зиIэ мы лэжьыгъэцIэ гупым лъабжьэгъусэхэм зырызу 
лэжьыгъэцIэ къыщыщагъэщIкIэ, дэтхэнэми хилъхьэ мыхьэнэр наIуэ мэхъу. 
Щапхъэ: дэ-ткIуэ-н (ткIуэпс-ткIуэпсурэ зыгуэр зыщIыпIэ дэхуэн), дэ- щIыпIэ 
превербым лэжьыгъэр зэхуаку гуэрым къызэрыщыхъур къегъэлъагъуэ, лэжьыгъэцIэ 
кIэухым къыщыхъу ы:э макъзэблэхъум – ар здэгъэза лъэныкъуэр егъэбелджылы. 
Зэхуеплъ: дэ-ткIу(ы)-хьы-н (зыщIыпIэ дэту, дэлъу ткIун). Лъабжьэужь -хь-мрэ э:ы 
макъзэблэхъумрэ лэжьыгъэр нэгъэсауэ гъэзэщIа зэрыхъуар ягъэнаIуэ. Щапхъэ: дэ-
плъэ-н (зыгуэрым и зэхуакум, и кIуэцIым иплъэн), ауэ дэ-плъы-хьы-н (зыгуэрым и 
зэхуакур, и кIуэцIыр фIыуэ къэплъыхьын). Локотош пкIэунэм дэмыпщейуэ, бжэ 
дамэдазэм дэплъурэ уэрамым дэплъмэ – нэмыцэ машиниплI хуэдиз дэту елъагъу 
[КIыщокъуэ 2006: 245].

Зи гугъу тщIы лъабжьэгъусэхэм щыIэцIэ, плъыфэцIэхэм къатекIыу гъэпсыкIэ 
зэхэлъ зиIэ лэжьыгъэцIэхэр къыщагъэщIкIэ щхьэхуэныгъэ гуэрхэр ягъэлъагъуэ. 

ЯЗЫКОЗНАНИЕ
Дзыгъуанэ Р.Хь. ЩIыпIэ превербхэу хэ-, дэ-, йы-хэм лэжьыгъэцIэ лъабжьэужь -хь щапыувэкIэ ...
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Псалъэм папщIэ, фактитивым и лъабжьэпэ цIэ псалъэпкъым къыпоувэ, щIыпIэ 
превербым и пэ иту. Щапхъэ: дэ-у-фIейы-хьы-н (зыгуэрым и зэхуакум, и кIуэцIым 
фIей щыхъун), дэ-у-цIыны-хьы-н (зыгуэрым и зэхуакум, и кIуэцIым цIынэ 
щыхъун). Зэрынэрылъагъущи, цIэхэм къатекIа апхуэдэ лэжьыгъэцIэ гъэпсыкIэ 
зэхэлъ зиIэхэм дызыкIэлъыплъ лъабжьэгъусэхэр щызэпхащ.

Преверб дэ-мрэ лъабжьэужь -хь-мрэ зыпыувэ лэжьыгъэцIэхэм я щхьэ бжыгъэм 
хагъахъуэ объект мыблагъэм (жыжьэм) и щхьэ. Щапхъэ: абы ар ещI (щхьитI 
зиIэ лэжьыгъэцIэ лъэIэсщ), ауэ абы ар абы де-щIы-хь (щхьищ зиIэ лэжьыгъэцIэ 
лъэIэсщ). Щапхъэ: Догуэ, Думэсарэ, уи гуапэ хъунутэкъэ ди къуажэм школ ин 
дэтщIыхьрэ абы Темботрэ Лурэ кIуэуэ хъуатэм? [КIыщокъуэ 2005: 232]

ЩIыпIэ лъабжьэпэ йы(и)-мрэ лъабжьэужь -хь-мрэ лэжьыгъэцIэ псалъэпкъым 
пыувэурэ псалъэщIэ куэд къагъэхъу. Лъабжьэужьыр хэмыту преверб йы-(и-)-
мкIэ къэхъуа лэжьыгъэцIэхэм я лъабжьэ кIэухым зы аблаут лIэужьыгъуэ (ы:э) 
щыдиIэщ. Щапхъэ: и-ди(йэ)-н (зыгуэрым и кIуэцIым, и кум зыгуэр щыдиин). 
ЛъабжьэгъуситIри зыхыхьэ гъэпсыкIэ зэхэлъ зиIэ лэжьыгъэцIэхэм я лъабжьэ 
кIэухым э:ы макъзэблэхъу щокIуэкI. Щапхъэ: и-ди(йы)-хьы-н (зыгуэрым и кум 
зыгуэр щыдиин). КIапэ дагъэр кхъуэщыным идиихьауэ, бжьын бла, бжьыныху 
Iэрамэ – сымаджэхэр зыхуей дыдэт Елдар къишар [КIыщокъуэ 2005: 250]. 
Лъабжьэпэ йы(и)-ми, лъабжьэужь -хь-ми, аблаут лIэужьыгъуитIми (ы:э; э:ы) бзэм 
къалэн зыбжанэ щагъэзащIэ.

Лъабжьэгъусэ йы-(и-)-мрэ –хь-мрэ зыхыхьэ лэжьыгъэцIэхэмрэ щIыпIэ 
преверб йы-(и-)-м и закъуэ къигъэхъуа псалъэщIэхэмрэ мыхьэнэ зэгъунэгъу яIэу, 
синонимэгъу зэхуэхъуу къыщыкIуэ щыIэщ. Щапхъэ: и-упщIэтэ-н=и-упщIэты-
хьы-н (зы куу гуэрым бупщIатэурэ зыгуэрхэр илъхьэн); и-бэгэ-н=и-бэгы-хьы-н 
(зыгуэрым и кум илъу зыгуэр къэпщын, щыбэгын, нэхъ ин хъун). Зэхэубэрэжьыхьам 
хуэдэу Iэпкълъэпкъыу иIэр узт, и щхьэр зэгуэтхът, и тхьэкIумэхэр вуут, и Iур 
игъущыкIауэ и бзэгур ибэгыхьам хуэдэт (Мадинэ) [Брат 1988: 56]. 

ДызыкIэлъыплъ лъабжьэгъусэхэр зэмыгъусэу лэжьыгъэцIэ псалъэпкъым 
къыщыщымыкIуэхэм деж, щIыпIэ гъэлъэгъуэн превербым и мыхьэнэр нэхъыбэрэ 
къыщызэтонэ, лъабжьэужьым и мыхьэнэр наIуэ дыдэу щыткъым, абы превербым 
и мыхьэнэр (зыгуэрым ику щIыпIэр) дигъэнаIуэу къокIуэ. Щапхъэ: и-шхы-хьы-н 
(зыгуэрым и кум зыгуэр щышхын). Шы лIам и ныбэм ишхыхьа хьэм ещхьу и 
Iупэри (Якъуб) лъы защIэщ [КIыщокъуэ 2006: 232]. Зэхуеплъ: и-лэжьыхьы-хьы-н 
(зыщIыпIэ лэжьыгъэ щехьэлIэн, п.п., губгъуэм). Мыцэ мы губгъуэм илэжьыхьыну 
къылъыса илъэсхэр езы губгъуэми щытепща зэманхэм я нэхъыфIыпIэт: къешхт 
уэшхыр, гъатхэм удзыр кIыру къэкIт, лэжьыгъэр багъуэт [КIытIэ 1995: 43].

ГъэпсыкIэ зэхэлъ зиIэ мы лэжьыгъэцIэхэм зы гуп къахэбгъэкIыфынущ, 
лъабжьэужь -хь-м куэдрэ, зыбжанэрэ къытригъэзэжу мыхьэнэ хилъхьэу. 
Апхуэдэхэм деж превербым и мыхьэнэри къызэтонэ. Щапхъэ: и-пщIэпщIы-
хьы-н (зыгуэрым куэдрэ иIэбыхьын, къигъэкъэбзыкIын). Лу къэмыушу мэжей, 
пщэдджыжькIэрэ Тембот къыщытэджым деж, укъэмытэджуи хъурэ, Думэсарэ 
пэрыIэбэкIэ собэм ипщIэпщIыхьурэ дэп зырыз къигъуэтыр зэхуехьэсри мафIэ 
ещI, Iусыпс трегъэувэ [КIыщокъуэ 2005: 89]. Зэхуеплъ: и-джэрэзы-хьы-н (зы 
щIыпIэ гуэрым деж зыбжанэрэ щыджэрэзын). Яхуеблагъэну пIэцIеижрэ и фIэбэ 
мащIэу къэкIуа лIым мы Iэгъуэблагъуэм зы дакъикъэ ныкъуи зыщиIэжьэжыну 
хуеижтэкъыми, чын хьэгуагуэм хуэдэу, и пIэм иджэрэзыхьт [АбытIэ 2005: 212]. 

Лъабжьэужь -хь-м дызытепсэлъыхь лэжьыгъэцIэхэм ящыщ гупым нэсауэ, 
зэрыщыту лэжьыгъэр гъэзэщIа хъуауэ мыхьэнэ хелъхьэ, ауэ щыхъукIи превербым 
и щIыпIэ мыхьэнэр фIэкIуэдыркъым. Щапхъэ: и-къу(ы)-хьы-н (зыгуэрым и кум, 
и кIуэцIым зыгуэрхэм щипхъын, щызэбгрытхъун). Зауэ мафIэм адыгэщIыр 
ЗэщIелыпщIэр теджэгухьу, Дзэм ди унэр къаунэщIыр, ЦIыху хьэпшыпыр иракъухьу, 
Мюридыдзэщ хэкум иту Зэрызехьэр, псоми хуиту [КIыщокъуэ 2004: 443]. 
Зэгъапщэ: и-лIы-хьы-н (зыгуэрым и кIуэцIым зыгуэр щылIэн). Красноармеецхэм 
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гу къылъатэу фызыр кумбым кърамылъэфыжатэмэ – зэфIэкIат: Хьэбибэ и 
кумбыр и мащэ хуэхъужауэ илIыхьат [КIыщокъуэ 2006: 235].

ЩIыпIэ превербым лэжьыгъэцIэхэм объект мыблагъэм (жыжьэм) и щхьэр 
къахегъахъуэ. Щапхъэ: ар мэ-жей (зы щхьэ зиIэ лэжьыгъэцIэ лъэмыIэсщ), ауэ ар 
абы йо-жае=ар абы йо-жейы-хь (щхьитI зиIэ лэжьыгъэцIэ лъэмыIэсщ). Щапхъэ: 
Колпашевэ десылIэным километр зытIущ нэхъ имыIэжу, зы пщэдджыжь гуэрым, 
мо къэякъым ижеихьар (Нану-Пакъэ) сыкъызэщыужащ [АбытIэ 2012: 122].

Зэпкърыхыныгъэ едгъэкIуэкIам къызэригъэлъэгъуамкIэ, лъабжьэпэ хэ-, дэ-, 
йы(и-)-хэм езыхэм щхьэж и щхьэхуэныгъэ гуэрхэр яIэжми, лэжьыгъэр зыгуэрым 
и кум, и кIуэцIым къызэрыщыхъумкIэ зэгъунэгъу мэхъу. Пычыгъуэ закъуэ фIэкIа 
мыхъу мы лъабжьэпэхэм лъабжьэужь -хь-р ямыгъусэу лэжьыгъэцIэ къагъэхъу. 
Ауэ лъабжьэужь -хь-р лъабжьэпэ имыгъусэу лэжьыгъэцIэм къыщыкIуэркъым. 
Лъабжьэпэ лэжьыгъэцIэхэм я лъабжьэ кIэухым зы макъзэблэхъу ы:э къыщыхъумэ, 
лъабжьэужь -хь-р пыувэмэ, аблаут лIэужьыгъуэм зехъуэж э:ы-уэ. Мы аблаут 
лIэужьыгъуэм бзэхабзэ щхьэхуэныгъэ куэд къешэ, бзэми нэхъ зыужьыныгъэ 
щигъуэтащ. Ахэм убгъуауэ укIэлъыплъыным лэжьыгъэ щхьэхуэ хуэфащэщ.
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